
Matthew 17:1-9

The Last Sunday after the Epiphany, Year A, RCL

 Mt. 17:1  

ðáñáëáìâÜíåé, paralambánei; vb:  pres act ind 3rd pers sg from ðáñáëáìâÜíù

Bauer, pp. 624f.; TDNT, IV, 11-14; Strong’s G3880

Mt. 17:1:   took  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90], also lleva consigo

[IAdNT18] 

�íáöÝñåé, anaphérei; vb:  pres act ind 3rd pers sg from �íáöÝñù

Bauer, p. 62; TDNT, IX, 60f.; Strong’s G399

Mt. 17:1:   led  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV], also brings up [NRSV90], also

lleva [IAdNT18] 

 Mt. 17:2  

ìåôåìïñöþç, metamorphôç; vb:  aor pass ind 3rd pers sg from ìåôáìïñöüù

Bauer, p. 513; TDNT, IV, 755-759; Strong’s G3339

Mt. 17:2:   was transfigured  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90], also fur

transfigurado [IAdNT18] 

§ëáìøåí, élampsen; vb:  aor act ind 3rd pers sg from ëÜìðù

Bauer, p. 467; TDNT, IV, 16-28; Strong’s G2989

Mt. 17:2:   shone  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90], also brilló [IAdNT18] 

ëåõê�. leukà; adj:  nom pl of ëåõêüò

Bauer, p. 473; TDNT, IV, 241-250; Strong’s G3022

Mt. 17:2:   dazzling  [NRSV89, NJB], also brilliant [NRSV90], white [ESV, NAB, NIV11,

NKJV], blancas [IAdNT18] 

Crossett:  The Grk. leukós is usually translated to Eng. “white,” but see NRSV89

phôs infra.

öäò, phôs; n:  nom sg neut

Bauer, p. 879f.; TDNT, IX, 310-359; Strong’s G5457

Mt. 17:2:   white  [NRSV89], also light [ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90], luz

[IAdNT18] 

 Mt. 17:3  

Æäï×, idoù; vb:  2nd aor mid imperative 2nd pers sg from ÒñÜù

Bauer, p. 581f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G3708

Mt. 17:3; also 17:5:   suddenly  [NRSV89, probably a poor translation of this vb. form; NJB,

also behold [ESV, NAB, NKJV, NRSV90], just then [NIV11], he aquí [IAdNT18] 



êöèç, ôphthç; vb:  aor pass ind 3rd pers sg from ÒñÜù

Bauer, p. 581f.; TDNT, V, 3-5-367; Strong’s G3708

Mt. 17:3:   appeared  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90], also se apareció

[IAdNT18] 

 Mt. 17:4  

êáëüí, kalón; adj  nom sg of êáëüò

Bauer, p. 401; TDNT, III, 536-556; Strong’s G2570

Mt. 17:4:   good  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NKJV, NRSV90], also wonderful [NJB],

bueno [IAdNT18] 

Crossett:  Could the NJB be understood as “wonder-filled?”

óêçíÜò, skçnás; n:  acc pl fem of óêçíÞ

Bauer, p. 762; TDNT, VII, 368-381; Strong’s G4633

Mt. 17:4:   dwellings  [NRSV89], also shelters [NIV11, NJB], tabernacles [NKJV], tents

[ESV, NAB, NRSV90], tiendas [IAdNT18] 

 Mt. 17:5  

Æäï×, idoù; vb:  2nd aor mid imperative 2nd pers pl from ÒñÜù

Bauer, p. 581f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G3708

Mt. 17:5; also 17:3:   suddenly  [NRSV89, see note at this word in 17:3 supra.; NJB], also

behold [ESV, NAB, NKJV, NRSV90], he aqui [IAdNT18] 

öùôåéí¬, phôteinç; adj:  nom sg of öùôåéíüò

Bauer, p. 880; TDNT, IX, 310-358; Strong’s G5460

Mt. 17:5:   bright  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV], also shining [NRSV90],

luminosa [IAdNT18], “full of light” 

¦ðåóêßáóåí, epeskíasen; vb:  aor act ind 3rd pers sg from ¦ðéóêéÜæù

Bauer, p. 298; TDNT, VII, 399f.; Strong’s G1982

Mt. 17:5:   overshadowed  [NRSV89, ESV, NKJV, NRSV90], cast a shadow over [NAB],

also covered [NIV11], covered (them) with shadow [NJB], cubrió de sombra

[IAdNT18] 

öùíã, phônô; n:  nom sg fem

Bauer, p. 878f.; TDNT, IX, 278-301; Strong’s G5456

Mt. 17:5:   voice  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90], una vox [IAdNT18] 

åÛäüêçóá, eudókçsa; vb:  aor act ind 1st pers sg from åÛäïêÝù

Bauer, p. 319; TDNT, II, 737-742; Strong’s G2106

Mt. 17:5:   am well pleased  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NKJV, NRSV90], also enjoys

(my) favor [NJB], (me) complací [IAdNT18] 



�êïýåôå, akoúete; vb:  pres act imperative 2nd pers pl from �êïýù

Bauer, pp. 31f.; TDNT, I, 216-221; Strong’s G191

Mt. 17:5:   listen  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NRSV90], also hear [NKJV], oid

[IAdNT18] 

Crossett:  My personal bias is toward NKJV’s “hear,” which I consider to be

stronger than “listen.” For me, “hear” connotes comprehension,

understanding, which I think “listen” lacks. 

 Mt. 17:6  

�êïýóáíôåò, akoúsantes; vb:  aor act part nom pl masc from �êïýù

Bauer, pp. 31f.; TDNT, I, 216-221; Strong’s G191

Mt. 17:6:   heard  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV], having heard [NRSV90], also

oyendo [IAdNT18] 

¦öïâÞèçóáí, ephobçthçsan; vb:  aor pass ind 3rd pers pl from öïâÝù

Bauer, pp. 870f.; TDNT, IX, 189-219; Strong’s G5399

Mt. 17:6:   were overcome by fear  [NRSV89], overcome with fear [NJB], were

greatly afraid [NKJV], were very much afraid [NAB], also terrified [NIV11],

were terrified [ESV, NRSV90], temieron [IAdNT18] 

Crossett:  Could “fear” be understood as some kind of “possession?”

 Mt. 17:7  

�øÜìåíïò, hapsámenos; vb:  aor mid part nom sg masc from �ðôù

Bauer, p. 102; Strong’s G681; not listed in TDNT index 

Mt. 17:7:   touched  [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV], having touched [NRSV90],

also tocando [IAdNT18] 

Crossett:  Is this Jesus removing the “fear,” the “possession?”

¦ãÝñèçôå, egérthçte; vb:  aor pass imperative 2nd pers pl from ¦ãåßñù

Bauer, pp. 213f.; TDNT, II, 333-337; Strong’s G1453 

Mt. 17:7:   get up  [NRSV89, NIV11], also arise [NKJV, NRSV90], rise [ESV, NAB], stand

up [NJB], levantaos [IAdNT18] 

öïâåÃóèå, phobeîsthe; vb:  pres mid / pass imperative 2nd pers pl from öïâÝù

Bauer, pp. 870f.; TDNT, IX, 189-219; Strong’s G5399 

Mt. 17:7:   do (not) be afraid  [NRSV89, NAB, NJB, NKJV, NRSV90], do(n’t) be afraid

[NIV11], also have (no) fear [ESV], temáis [IAdNT18] 



 Mt. 17:8  

¦ðÜñáíôåò ä¥ ôï×ò Ïöèáëì×ò, epárantes dè toùs ophthalm&s

Mt. 17:8:   looked up  [NRSV89, NIV11], also having lifted the eyes [NRSV90], lifted

up their eyes [ESV, NKJV], raised their eyes [NAB, NJB], levantando [IAdNT18] 

ìüíïí, mónon; adv

Bauer, p. 529; Strong’s G3440; not listed in TDNT index 

Mt. 17:8:   alone  [NRSV89, NAB], also only [ESV, NKJV, NRSV90], solo [IAdNT18] 

 Mt. 17:9  

Óñáìá, hórama; n:  acc sg neut of Óñáìá

Bauer, pp. 580f.; TDNT, V, ; Strong’s G3705

Mt. 17:9:   vision  [NRSV89, ESV, NAB, NJB, NKJV, NRSV90], also what (you) have seen

[NIV11], visión [IAdNT18] 

¦ãåñè±, egerthç; vb:  aor pass subjunctive 3rd pers sg from ¦ãåßñù

Bauer, pp. 213f.; TDNT, II, 333-337; Strong’s G1453

Mt. 17:9:   has been raised  [NRSV89, NAB, NIV11, NRSV90], is raised [ESV], has risen

[NJB], is risen [NKJV], also se levante [IAdNT18] 
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